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РЕЗЮМЕ 
 
 В настоящем документе дается отчет о ходе реализации в странах и территориях  
региона ЭСКАТО Плана действий по устойчивому развитию туризма в азиатско-
тихоокеанском регионе и рассказывается о тех трудностях, с которыми они сталкиваются в 
этой области.  Это уже второй отчет на национальном и региональном уровне по вопросу о 
том, как План действий мог бы помочь достичь в долгосрочной перспективе процветания и 
увеличить вклад туризма в процесс развития.  Это также дает основу для сотрудничества 
между правительствами в интересах развития туризма таким образом, чтобы это 
обеспечивало устойчивость процветания и помогало в деле борьбы с нищетой.  Делегатам 
предлагается поднять тревожащие их вопросы и обменяться опытом. 
 
 
 
 
 
 
 Начиная с 20 декабря 1999 года Макао официально стала называться «Макао (Китай)».  Упоминание в 
тексте слова «Макао» относится к периоду до 20 декабря 1999 года. 
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Введение 

 
1. Принятый Комиссией на ее пятьдесят пятой сессии в 1999 году План действий по 
устойчивому развитию туризма в азиатско-тихоокеанском регионе (ПАСТА) определяет 
основные направления действий по наращиванию национального потенциала, 
стимулированию регионального сотрудничества и содействию устойчивому развитию 
туризма.  План ориентирован на увеличение вклада туризма в национальное развитие таким 
образом, чтобы это позволяло поддерживать благосостояние населения.  Подробная 
информация о Плане действий представлена на web-сайте www.unescap.org/tctd/to/index.htm. 
 
2. В Плане действий определяются общие требования устойчивого развития туризма, 
рассматривается ряд вопросов и предлагаются меры на национальном и региональном 
уровнях в шести областях:  a) развитие людских ресурсов;  b) экономическое воздействие 
туризма;  c) экологизация туризма;  d) развитие инфраструктуры и инвестиции;  
e) облегчение туристических поездок;  и f) региональное и субрегиональное сотрудничество. 
 
3. В настоящем документе дается отчет о ходе реализации Плана действий и 
рассказывается о тех трудностях, с которыми страны и территории региона ЭСКАТО 
сталкиваются в областях, связанных с его осуществлением.  Он представляет собой основу 
для сотрудничества между правительствами в развитии туризма таким образом, который 
позволил бы поддерживать процветание и вносить вклад в борьбу с нищетой.  Информация 
была взята из докладов стран и территорий, специализированных учреждений и 
межправительственных организаций.  Полный текст любого отдельного представленного 
доклада можно найти в документе CTCTID(4)/INF.2. 
 

I.  ДЕЙСТВИЯ, ПРЕДПРИНИМАЕМЫЕ СТРАНАМИ И ТЕРРИТОРИЯМИ 
 

А.  Развитие людских ресурсов в секторе туризма 
 
4. В представленном Арменией докладе говорится о том, что в специализированных 
областях были организованы национальные специальные и общеобразовательные учебные 
мероприятия.  Государственные должностные лица приняли участие в международных 
мероприятиях по подготовке кадров, например, организованных Всемирной туристической 
организацией (ВТО).  Представители частного сектора также проходили подготовку в других 
странах. 
 
5. Министерство по делам молодежи, спорта и туризма Республики Азербайджан в 
своем докладе сообщило о том, что принципы устойчивого развития туризма учитываются в 
государственной политике по улучшению социально-экономического положения населения 
Азербайджана.  Это включает инвестирование в сектор туризма в целях эффективного 
использования существующих людских ресурсов, а также в целях повышения квалификации 
кадров.  При Министерстве существует институт спорта и туризма, в котором ведется 
научно-исследовательская работа по вопросам развития туризма. 
 
6. В докладе Бутана признается, что развитие людских ресурсов является одним из 
важнейших факторов обеспечения высококачественных услуг в секторе туризма, в 
особенности с учетом того, что эта индустрия имеет важное значение для обеспечения 
занятости.  В этой стране подготовка кадров ведется на трех уровнях.  Подготавливаются 
предложения о создании института подготовки кадров в сфере управления гостиничным 
хозяйством и туризма.  А пока слушатели, прошедшие начальную подготовку, направляются 

http://www.unescap.org/tctd/to/index.htm
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для дальнейшего обучения в другие страны региона.  Целесообразность создания этого 
института вытекает из оценки потребностей в подготовке кадров, исследования по 
прогнозированию спроса и разработки генерального плана по развитию людских ресурсов. 
 
7. В докладе Фиджи сообщается о том, что туризм является одним из основных 
источников обеспечения занятости и крупнейшим сектором, в котором занято коренное 
население.  Цель плана по развитию людских ресурсов, предусматривающего проведение 
ряда учебных программ в различных районах страны, заключается в разработке принципов 
определения передовых методов и признания их соответствия официальным нормам 
устойчивого развития экотуризма.  Правительство страны и Международная организация 
труда в 1999 году начали и продолжают осуществлять общий проект по созданию рабочих 
мест и развитию мелких предприятий, две подпрограммы которого охватывают сектор 
туризма.  Этот проект реализуется в рамках стратегии развития экотуризма и туризма в 
сельских населенных пунктах.  Правительство отвечало на просьбы о предоставлении 
помощи, поступавшие от коренных фиджийцев, и выделяло различного типа средства на 
организацию предпринимательства в области экотуризма. 
 
8. В докладе Французской Полинезии сообщается о том, что в интересах обеспечения 
достаточного числа местных кадров с соответствующим уровнем квалификации в 
гостиницах международного класса проводятся регулярные мероприятия по подготовке 
кадров.  Поддержка различных учебных программ оказывается по линии Фонда 
взаимопомощи Островам.  В настоящее время ведется строительство колледжа гостиничного 
хозяйства и общественного питания. 
 
9. В докладе Гонконга (Китай) сообщается о том, что правительство оказывает 
поддержку курсам и учебным программам всех уровней, проводившимся в ряде 
образовательных учреждений.  Среди ряда инициатив правительство по линии фонда 
непрерывного образования поощряло обучение на протяжении всей жизни, уделяя особое 
внимание сектору туризма.  Совет по туризму Гонконга также получил финансовые средства 
для реализации двухгодичной программы профориентации в области туризма для лиц, 
заинтересованных в профессиональной занятости в этом секторе. 
 
10. Центральное правительство Индии и органы управления штатов спонсируют ряд 
учебных институтов, действующих при Национальном совете технологии управления 
гостиничным хозяйством и общественного питания, высшего в этой области органа, 
учрежденного Министерством туризма.  В интересах развития оперативных навыков и 
разработки стандартов была учреждена Индийская программа по развитию людских 
ресурсов в секторе туризма в регионе Южной Азии. 
 
11. Правительство Казахстана определило туризм в качестве приоритетной отрасли для 
долгосрочного развития до 2030 года и разработало государственную программу по 
развитию туризма на период 2001-2005 годов.  Качественное совершенствование людских 
ресурсов связано с обучением методам сотрудничества с другими странами и 
международными организациями. 
 
12. В Мьянме в различных секторах туризма и гостиничного хозяйства проводятся 
многочисленные учебные мероприятия, нацеленные на достижение международных 
стандартов.  В области подготовки кадров также осуществляется сотрудничество с 
Сингапуром.  Однако в свете «электронной инициативы АСЕАН» по-прежнему ощущается 
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потребность в дополнительных учебных мероприятиях в области информационной 
технологии. 
 
13. В Палау сформированный в 2000 году Национальный комитет по стратегиям и планам 
действий по устойчивому развитию туризма провел комплексный обзор доклада целевой 
группы за 1997 год.  Президенту был представлен новый доклад, а с заинтересованными 
сторонами были проведены консультации, в итоге которых были выявлены различные 
проблемы с развитием людских ресурсов.  Было предложено создать национальную группу 
по туризму.  Развитие людских ресурсов и наращивание потенциала были определены в 
качестве шести стратегических областей, являющихся частью предполагаемой программы 
работы этой группы. 
 
14. В докладе Филиппин отмечается, что начиная с 1997 года Департамент туризма начал 
последовательно увеличивать число учебных мероприятий и их участников.  В целях 
совершенствования учебных планов и программ между различными общеобразовательными 
и специальными учебными учреждениями налажено активное сотрудничество.  Между 
государственным и частным секторами также развиваются весьма тесные партнерские связи. 
 
15. Начиная с 1996 года Совет по туризму Сингапура руководствуется государственным 
стратегическим планом «Туризм-21» и стремится позиционировать себя как региональный 
центр общеобразовательной и специальной подготовки в области гостиничного хозяйства на 
всех уровнях.  Одна из возможных перспектив заключается в учреждении Сингапурской 
академии туризма.  Совет по туризму Сингапура будет работать с прочими программами для 
поддержки национальной системы распознания профессиональных навыков и программы 
профессиональной переориентации в интересах непрерывного совершенствования людских 
ресурсов в секторе туризма.  Сингапур также обменивается опытом и специальными 
знаниями в области подготовки кадров в секторе туризма с такими странами, как Вьетнам, 
Камбоджа, Лаосская Народно-Демократическая Республика и Мьянма. 
 
16. На Соломоновых Островах нехватка квалифицированных кадров является одним из 
факторов, сдерживающих развитие раздробленной индустрии туризма.  В сентябре 2001 года 
в целях мобилизации заинтересованных сторон в государственном и частном секторах была 
созвана Национальная конференция по туризму и для решения насущных проблем в этом 
секторе была учреждена Инициативная группа по развитию туризма. 
 
17. В докладе Шри-Ланки сообщается о том, что правительство рассматривает развитие 
людских ресурсов в качестве одного из основных вопросов развития индустрии туризма и 
достижения элитарного уровня обслуживания.  В 2000 году было предложено превратить 
школу гостиничного хозяйства международного уровня в независимое учреждение и 
ожидалось, что Парламент примет соответствующий закон.  Участие частного сектора в 
работе школы гостиничного хозяйства позволит расширить возможности удовлетворять 
растущий в этом секторе спрос на высококвалифицированные кадры.  Будет также 
упрощаться сотрудничество и налаживание тесных связей с учреждениями в других странах. 
 
18. В докладе Таджикистана отмечается, что индустрия туризма страны начала 
развиваться лишь в 1997 году, и поэтому отмечается весьма острая потребность в 
подготовленных квалифицированных кадрах, в связи с чем Государственная национальная 
туристическая компания, Саёх, открыла при Таджикском государственном университете 
факультет управления развитием туризма. 
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19. В Таиланде продолжается развитие общеобразовательных и специальных учебных 
программ.  В настоящее время примерно в 120 техникумах, университетах и институтах 
туризма предлагаются курсы по подготовке кадров в области путешествий и туризма.  
Управление по туризму Таиланда (УТТ) дополняет эти усилия, оказывая поддержку учебным 
программам в области безопасности и качества услуг;  предоставления информации для 
индустрии туризма;  стандартов и услуг общественного питания; общинного туризма и 
проживания в семьях;  и оказания помощи со стороны туристской полиции.  Ожидается, что 
по мере развития туризма в различных районах страны для сельских общин будут 
открываться новые возможности в области занятости.  Потенциальные работники и 
предприниматели в этих общинах будут нуждаться в профессиональной подготовке и 
консультациях по вопросам занятости и предпринимательских возможностей. 
 
20. В Тонге в Национальном стратегическом плане развития № 7 (2000-2003 годы) 
особый упор делается на обучение и профессиональную подготовку для сектора туризма.  В 
целях усиления подготовки кадров для сектора туризма по всей стране функционирует сеть 
учебных учреждений.  В последние два года учебные мероприятия по подготовке кадров для 
сектора туризма были включены в два проекта, финансируемые правительствами двух стран-
доноров. 
 

В.  Экономическое воздействие туризма 
 
21. В Армении туризм рассматривается в качестве стимулятора роста, хотя еще и не была 
произведена полная оценка воздействия этого сектора на экономику.  Существует много 
препятствий, мешающих эффективному сбору и анализу данных о развитии туризма. 
 
22. В Азербайджане индустрия туризма играет важную роль с точки зрения поступлений 
в иностранной валюте.  Есть потребность в соответствующих данных и статистике, которые 
позволят повысить эффективность управления в индустрии туризма. 
 
23. В докладе Бутана указывается, что отсутствуют надежные данные и нет 
соответствующих научно-исследовательских учреждений, способных изучить 
экономическое воздействие туризма или помочь обеспечить эффективное планирование.  В 
рамках реализации девятого правительственного плана (2002-2007 годы) при Департаменте 
туризма будет создана научно-исследовательская группа по туризму. 
 
24. С точки зрения поступлений в иностранной валюте, дохода и занятости туризм 
является одним из основных и наиболее стремительно развивающихся секторов экономики 
Фиджи.  После того как одна из крупных международных сетей открыла на Фиджи 
гостиницу, многие связанные с туризмом предприятия, владельцами которых являются 
местные граждане, начали получать прибыль от обслуживания этой гостиницы. 
 
25. В докладе Французской Полинезии отмечается, что сбором статистических данных и 
экономическим анализом воздействия туризма будет заниматься одно специализированное 
учреждение. 
 
26. В Гонконге (Китай) туризм является одним из мощнейших секторов экономики и 
одним из крупнейших источников поступлений в иностранной валюте.  Несмотря на 
отрицательные последствия событий 11 сентября 2001 года, количество туристов 
продолжает расти.  Совет по туризму Гонконга занимается сбором статистических данных, 
связанных с туризмом, и совершенствует свою систему сбора данных и процедуры 
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обследований.  В 1997 году Департамент переписи населения и статистики подготовил 
экспериментальный сателлитный счет по туризму (ССТ). 
 
27. В Индии признается, что для подготовки надежных систематических исследований по 
экономическому воздействию туризма необходимо обеспечить совместную работу ряда 
государственных учреждений.  В интересах разработки и применения ССТ в настоящее 
время идет подготовка к проведению двух широкомасштабных обследований:  одного по 
международным туристам, а другого – по отечественному туризму. 
 
28. В Казахстане признается, что для получения более полных и точных данных 
необходимо повысить качество статистических данных по туризму.  Более совершенные 
статистические данные позволят тщательнее рассмотреть возможность разработки ССТ. 
 
29. В докладе Мьянмы отмечается, что в стране туризм находится пока на начальных 
этапах развития.  Стремительно возрастает роль частного сектора в туризме, что оказывает 
серьезное воздействие на экономику.  Эффекты мультипликатора были мощными, однако 
для более точной оценки требуется больше данных. 
 
30. В Палау в интересах получения более полной картины об экономическом и 
социальном воздействии туризма в стране было предложено создать национальную группу 
по туризму. 
 
31. Согласно представленным Папуа – Новой Гвинеей статистическим данным, в первом 
квартале 2002 года по сравнению с тем же периодом в 2001 году число международных 
туристов незначительно сократилось.  На основных рынках международного туризма 
отмечалось увеличение числа туристов, в то время как на прочих рынках – сокращение.  
Согласно прогнозам, в ближайшие 5-10 лет туризм превратится в один из важных секторов 
экономики. 
 
32. Филиппины уже доложили о предварительных результатах применения ССТ.  На 
основе оценки ВТО вносились некоторые корректировки.  Об опыте использования ССТ на 
Филиппинах рассказывается в одной из публикаций Форума по азиатско-тихоокеанскому 
экономическому сотрудничеству (АТЭС).  Президент определил туризм в качестве одного из 
локомотивов устойчивого развития национальной экономики. 
 
33. С точки зрения экспорта услуг, поступлений от туризма и экономического вклада в 
валовый внутренний продукт, туризм является одним из важнейших компонентов экономики 
Сингапура.  В октябре 2001 года в интересах решения задач, возникающих в процессе 
глобализации и стремительного научно-технического прогресса, в Сингапуре был создан 
национальный комитет по экономическому обзору.  Туризм был охарактеризован в качестве 
одного из важнейших локомотивов роста, поэтому Рабочая группа по туризму будет 
заниматься разработкой стратегий роста и подготовкой рекомендаций для правительства. 
 
34. В докладе Соломоновых Островов отмечается, что туризм обладает большим 
потенциалом в деле оказания поддержки в восстановлении национальной экономики, а также 
диверсификации экономической деятельности, не ограничиваясь лишь заготовкой леса и 
рыбной ловлей.  По туризму также есть более широкие перспективы обеспечения 
долгосрочной устойчивости и борьбы с нищетой в сельских районах. 
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35. Совет по туризму Шри-Ланки занимается компиляцией данных и оценкой реального 
вклада туризма в экономику.  Правительство в целом осознает тот потенциал, которым 
располагает сектор туризма с точки зрения поступлений в иностранной валюте и 
обеспечения занятости, однако для того чтобы доказать его важное значение для прочих 
секторов экономики, необходимо предоставить дополнительные данные и результаты 
оценки.  В докладе Шри-Ланки сообщается о том, что будет рассматриваться закон об 
изменении структуры деятельности в секторе туризма.  Будет создана надежная компания, на 
которую будут возложены функции по пропаганде и сбыту, традиционно выполнявшиеся 
Советом по туризму Шри-Ланки, и причем частному сектору будет доверено играть более 
весомую роль в этих двух областях.  За регулирование деятельности, развитие и 
юридические функции ответственность будет нести новое Управление по развитию туризма. 
 
36. Правительство Таджикистана рассматривает туризм в качестве жизненно важного 
сектора экономики.  Однако оно еще не подготовило никаких исследований по 
экономическому влиянию туризма и не установило критерии статистической оценки. 
 
37. Результаты запроса в 2000 году УТТ сателлитных счетов по туризму подтверждают, 
что в Таиланде индустрия туризма прямо или косвенно обеспечивает занятость 
приблизительно для 11 процентов национальной рабочей силы и экономическую 
деятельность объемом в 1,57 млрд. долл. США.  Правительство Таиланда по-прежнему 
привержено делу развития конструктивных партнерских связей между государственной 
администрацией на всех уровнях, промышленными ассоциациями и прочими 
заинтересованными группами во имя устойчивого развития туризма в стране.  В Таиланде 
также признаются потенциальные возможности сектора туризма как механизма, который 
можно использовать для справедливого распределения дохода и борьбы с нищетой.  УТТ 
начало реализацию программ поддержки проектов, нацеленных на привлечение местных 
общин к деятельности в секторе туризма, например, на основе разработки мероприятий 
«Размещение туристов в семьях местных жителей». 
 
38. Правительство Тонга уделяет особое внимание сектору туризма.  Совет по туризму 
Тонга занимается проведением ежегодного обследования расходов иностранных туристов. 
 

С.  Экологизация туризма 
 
39. В Армении ряд государственных органов сотрудничает в области решения 
экологических вопросов с уделением особого внимания восстановлению и поддержанию 
важных археологических и культурных достопримечательностей и памятников.  В настоящее 
время два монастыря включены в список памятников мирового культурного наследия.  
После того как будут завершены реставрационные работы, Организация Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО), возможно, добавит в этот 
список еще девять таких культурно-исторических мест.  Правительства намереваются 
усилить законы по охране окружающей среды и национальных парков.   
 
40. В докладе Азербайджана говорится о том, что устойчивое развитие и экотуризм 
являются важнейшими компонентами планов по охране окружающей среды и культурного 
наследия.  Они будут включать меры по расширению полномочий органов местного 
самоуправления в решении проблем и определении потенциала для развития туризма. 
 
41. В Бутане достигнуты хорошие результаты в области природоохранной деятельности в 
контексте развития туризма на основе сотрудничества между Департаментом туризма и 
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Отделом охраны природы при Министерстве сельского хозяйства.  В стране совершенно 
отчетливо осознается необходимость контролирования деятельности в секторе туризма в 
заповедных районах на основе сотрудничества с органами, занимающимися охраной 
заповедников и местными общинами.  Начиная с 2001 года при поддержке со стороны 
Всемирного фонда дикой природы ведется разработка национальной стратегии экотуризма.  
В Девятый план будут включены мероприятия по углублению понимания проблематики и 
разработке приемлемого кодекса поведения для всех заинтересованных сторон. 
 
42. В Фиджи растет осознание важного значения физической и социальной окружающей 
среды с точки зрения обеспечения успешного развития туризма.  В интересах обеспечения 
устойчивости Министерство туризма обратилось ко всем с призывом стать 
заинтересованными сторонами в развитии туризма.  Правительство включило экотуризм в 
качестве составной части в политику и стратегии экотуризма и сельского туризма и 
активизировало деятельность Ассоциации экотуризма Фиджи.  На Фиджи будут 
рассматриваться два важных законопроекта, связанных с будущим устойчивого развития 
туризма:  a) возвращение коренным жителям Фиджи права на использование моря в качестве 
собственности;  и b) разработка законопроекта об устойчивом развитии, позволяющего 
учредить национальный совет и разработать стратегию устойчивого развития туризма на 
Фиджи. 
 
43. Во Французской Полинезии разработан проект по обеспечению систематической 
природоохранной деятельности, который будет включать сотрудничество с другими 
заинтересованными сторонами.  Будут созданы два административных департамента:  один 
будет заниматься развитием экотуризма, а другой – экологической инфраструктурой.   
 
44. При разработке и оценке проекта по развитию туризма правительство Гонконга 
(Китай) учитывает вопросы устойчивости и экологического воздействия туризма.  В свете 
Государственной стратегии экологически устойчивого развития в 2002 году в секторе 
туризма будет принят устав, которым соответствующие стороны должны руководствоваться 
в процессе деятельности в этом секторе.  В соответствии с законом об оценке экологических 
последствий до начала строительства и эксплуатации любого проекта необходимо получить 
разрешение со стороны государственных органов, которое основывается на результатах 
вышеуказанной оценки.  Законодательство также поощряет экологизацию процесса 
планирования.  Для углубления понимания общественностью вопросов природоохранной 
деятельности создан государственный web-сайт.  Создание в Гонконге парка сильно 
увлажненных земель является инициативой правительства в области развития экотуризма, 
который также будет использоваться и в качестве образовательного объекта в области 
природоохранной деятельности.  Правительство учредило Комиссию по культуре и 
наследию, а в соответствии со стратегией развития туризма, направленного на ознакомление 
с культурным наследием, Совет по туризму Гонконга создал Целевую группу по 
культурному наследию. 
 
45. В Индии Министерство туризма создало Национальный комитет по экотуризму и 
горным районам, в работе которого принимает участие ряд учреждений и целью 
деятельности которого является разработка пятилетнего переходящего плана, рассмотрение 
проектов и программ по экотуризму и управлению устойчивым развитием в горных районах.  
Был выдвинут ряд инициатив, связанных с развитием экотуризма, таких, как учреждение 
национальной премии для неправительственных организаций, занимающихся пропагандой 
экотуризма. 
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46. В Казахстане есть система государственных природных заповедников, национальных 
природных парков и памятников.  Казахстан также располагает богатым культурным и 
археологическим наследием.  В стране признается, что для обеспечения сбалансированного 
процесса охраны природы и культурно-исторического наследия и развития по-прежнему еще 
необходимо разработать четкие цели и руководящие направления для проектов по 
экотуризму. 
 
47. В докладе Мьянмы сообщается, что разработкой директивных направлений 
деятельности занимается Национальная комиссия по делам окружающей среды и что 
Министерство лесного хозяйства определило 15 районов экотуризма в качестве 
заповедников.  Принимаются также меры и по охране пляжей и береговых районов.  В 
интересах охраны культурного наследия были установлены археологические зоны. 
 
48. В Палау было предложено создать Национальную группу по туризму.  После того как 
эта Группа будет создана, она будет заниматься осуществлением программы координации 
роста и управлением новыми отраслями туризма в контексте устойчивости.  Работа этой 
Группы в основном будет сосредоточена на разработке стратегий и нормативной базы, а 
также на пропаганде устойчивого развития туризма среди общин в контексте Стратегии и 
Плана действий по устойчивому развитию туризма. 
 
49. Экологизация развития туризма является одной из целей 20-летнего генерального 
плана по туризму на Филиппинах.  В основных направлениях устойчивого развития туризма 
упор делается на участие всего населения страны.  Департамент по развитию туризма 
работает в тесном сотрудничестве с основными государственными учреждениями, 
занимающимися природоохранной деятельностью, природными ресурсами и культурным 
наследием.  В 2002 году была завершена разработка национальной стратегии по экотуризму, 
в рамках которой пропагандируется комплексный подход и которая нацелена на расширение 
экономических возможностей для местных общин. 
 
50. С учетом крайней ограниченности территории в Сингапуре прилагаются усилия по 
сохранению остатков нетронутой природы, экологическому просвещению.  Несмотря на 
чрезмерно урбанистический ландшафт, в стране все-таки остались туристические тропы для 
любителей экотуризма, природные заповедники, парки и зоны отдыха.  В качестве одного из 
аспектов устойчивого развития туризма было разработано новое направление – агротуризм.  
Было также рекомендовано в рамки устойчивого развития туризма включить охрану 
исторических и культурных объектов. 
 
51. Соломоновы Острова заявили, что можно достичь устойчивого развития индустрии 
туризма, если этот процесс контролировать и хорошо планировать.  Такой подход может 
помочь увеличить доходы общин, активизировать участие женщин в доходной отрасли 
экономики и содействовать сокращению масштабов нищеты в сельских районах. 
 
52. Правительство Шри-Ланки заявило, что оно уделяет серьезное внимание охране 
окружающей среды и объектов культуры, что является основой для устойчивого развития 
туризма.  В стране создан Консультативный совет, который контролирует застройку 
береговой линии в прибрежных районах.  Природоохранное законодательство содержит 
жесткие требования к строительству новых объектов.  В целях контролирования 
деятельности частного сектора разрабатывается политика экотуризма. 
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53. В докладе Таджикистана отмечается, что правительство утвердило национальный 
план действий по охране окружающей среды, который будет также охватывать и индустрию 
туризма.  Согласно заявлению правительства этой страны экологические вопросы будут 
решаться путем реализации национальной стратегии борьбы с нищетой и за счет поддержки 
со стороны международных финансовых учреждений. 
 
54. Признавая важную роль природоохранной деятельности в контексте устойчивого 
развития туризма, УТТ совместно с Ассоциацией гостиниц Таиланда выдвинуло инициативу 
по присуждению отдельным гостиницам знака «Зеленый лист».  В рамках этой программы 
гостиницы разбиваются по категориям в соответствии с тем, насколько они отвечают таким 
критериям, как политика и стандарты природоохранной деятельности, организация сбора и 
удаления отходов, эффективное использование энергетических и водных ресурсов, 
воздействие на экосистему и сотрудничество с общинами и местными организациями. 
 
55. В Тонга по всей территории страны правительство поощряет широкое участие 
населения на уровне общин в мероприятиях по улучшению состояния зон общественного 
пользования и по борьбе с загрязнением окружающей среды.  Одним из важных направлений 
развития туризма стало развитие экотуризма на море и на суше. 
 

D.  Развитие инфраструктуры и инвестиции в секторе туризма 
 
56. Правительство Армении принимает ряд мер по улучшению инвестиционного климата 
в секторе туризма.  Эти меры включают ускорение процесса приватизации и маркетинг.  
Развитие инфраструктуры также поощряется и при помощи конкретных стратегий, 
связанных с системами землепользования и займами.  Приоритетное внимание уделяется 
инвестированию в строительство гостиниц в различных регионах страны. 
 
57. В Азербайджане при проведении политики развития туризма правительство 
использует различные законы, декреты и указы, поскольку устойчивое развитие туризма 
рассматривается в качестве государственной программы.  Частный сектор пока еще не играет 
какой-либо серьезной роли в качестве партнера правительства в области развития туризма.  
Однако государственная программа предусматривает некоторое участие частного сектора в 
создании инфраструктуры туризма и оказании сектору туризма поддержки. 
 
58. В докладе Бутана сообщается о том, что сотрудничество и координация деятельности 
различных учреждений бесспорно признаются в качестве важного фактора обеспечения 
инфраструктуры и инвестиций в секторе туризма.  Это также подразумевает проведение 
большего числа консультаций с Ассоциацией туроператоров Бутана.  Государственный 
бюджет используется для поддержания туристической инфраструктуры, а также Фонда 
развития туризма, управление которым осуществляется совместно с Департаментом туризма 
и Ассоциацией туроператоров Бутана.  Правительство объявило, что оно будет 
содействовать привлечению инвестиций из частного сектора в развитие сети гостиниц, 
курортов и прочих туристических объектов.  В Девятом плане особое внимание уделяется 
определению характера участия частного сектора и политике иностранных инвестиций в 
сектор туризма. 
 
59. На Фиджи по ряду причин отмечается низкий уровень инвестиций в целом и сектор 
туризма сталкивается с некоторыми трудностями.  Поэтому основную ответственность за 
развитие туристических объектов и услуг в краткосрочной перспективе приходится брать на 
себя правительству.  В Плане развития туризма на Фиджи на 1998-2005 годы выделяется 
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один конкретный район (Нади), в развитии инфраструктуры которого рекомендуется 
использовать комплексный подход, основанный на консультациях между государственными 
департаментами и прочими заинтересованными сторонами. 
 
60. В докладе Французской Полинезии отмечается, что существует много стимулов для 
инвестиций, особенно в развитие конкретных объектов инфраструктуры туризма. 
 
61. Правительство Гонконга (Китай) направляет инвестиции на развитие и поддержку 
инфраструктуры туризма, а также приветствует инициативы частного сектора.  В настоящее 
время разрабатывается ряд проектов на основе партнерских отношений между 
государственным и частным секторами, включая иностранных инвесторов.  Открытый 
характер экономики, простая налоговая система и либеральный финансовый режим 
предназначены для того, чтобы помогать привлекать иностранные инвестиции.  Финансовая 
помощь оказывается мелким и средним предприятиям, в том числе предприятиям в секторах, 
связанных с туризмом. 
 
62. В докладе Индии сообщается о различных инициативах, нацеленных на привлечение 
иностранных инвестиций в сектор туризма.  Для привлечения иностранных инвестиций 
органам управления штатов рекомендуется создавать специализированные центры 
ускоренного оформления документов для инвестиций в туристические проекты. 
 
63. В Казахстане Управление по делам туризма и спорта помогает представлять 
инвестиционные проекты в секторе туризма, предлагаемые туристическими компаниями, на 
рассмотрение в Государственный комитет по инвестициям.  Всячески поощряются прямые 
инвестиции в развитие инфраструктуры туризма. 
 
64. Правительство Мьянмы в интересах облегчения доступа к туристическим ресурсам 
взяло на себя инициативу по строительству новых дорог и мостов.  Были модернизированы 
внутренний воздушный транспорт и аэропорты, а в 2000 году был открыт новый 
международный аэропорт Мандалай. 
 
65. В докладе Палау отмечается, что две из 31 программы, которые, как предполагается, 
будут осуществляться предлагаемой национальной группой по туризму, предназначены для 
упрощения финансирования развития и доступа к прочим источникам инвестиций для 
реализации туристических проектов. 
 
66. Несмотря на общий спад объема инвестиций на Филиппинах, особый упор делается 
на активизацию роли частного сектора в развитии инфраструктуры и транспорта.  В стране 
были реконструированы и модернизированы аэропорты.  В различных областях индустрии 
туризма правительство оказывает активную поддержку инвестициям частного сектора.  Для 
дальнейшего привлечения инвестиций будут проводиться более решительные реформы в 
области политики и администрации. 
 
67. В Сингапуре Совет по туризму Сингапура совместно с местными организациями и 
прочими заинтересованными группами определяет зоны, в которых находятся культурно-
исторические объекты.  В рамках стратегии «Туризм в XXI веке» также поощряется развитие 
круизного туризма. 
 
68. На Соломоновых Островах из-за нехватки средств и отсутствия технического 
потенциала усугубляется процесс ухудшения состояния инфраструктуры.  Согласно 
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требованиям проводимой государственной политики в интересах привлечения поддержки со 
стороны международных доноров требования к строительству новой инфраструктуры 
должны подкрепляться экономическими соображениями.  Правительство располагает 
большим набором стимулов для привлечения иностранных инвестиций. 
 
69. В Шри-Ланке из-за существовавших ранее пробелов в деле правильного 
планирования возник ряд проблем с инфраструктурой, решение которых помогает найти 
техническая группа Программы развития Организации Объединенных Наций.  Ожидается 
поступление международной финансовой помощи на реализацию проектов по обеспечению 
доступа к туристическим ресурсам путем строительства и расширения дорожной сети. 
 
70. В докладе Таджикистана отмечается, что существующие в настоящее время 
гостиничное хозяйство и курорты не в состоянии удовлетворять спрос со стороны растущего 
числа туристов.  В 2002 году на международной конференции Сайох представил 
инвестиционные проекты.  В интересах привлечения как местных, так и иностранных 
инвесторов подготавливается нормативно-правовая база. 
 
71. Для упрощения и поощрения развития инфраструктуры и инвестиций в секторе 
туризма правительство Таиланда разработало ряд конкретных условий и требований для 
туристических проектов.  В случае удовлетворения этих условий и требований этим 
проектам будут предоставляться специальные льготы в рамках программы по развитию 
туризма, реализуемой Советом по инвестициям Таиланда.  Исходя из уровня доходов и 
имеющейся в настоящее время в наличии инфраструктуры Совет определил три 
инвестиционные зоны. 
 
72. В Тонга началось осуществление программы по экономической реформе, которая 
предполагает реформу частного сектора, включающую пересмотр существующего 
законодательства в отношении инвестиций.  Для привлечения большего объема иностранных 
инвестиций в штат сотрудников Совета по туризму Тонга, возможно, будет добавлен 
советник по инвестированию развития туризма. 
 

Е.  Облегчение туристических поездок 
 
73. В докладе Армении сообщается о том, что в столичном городе Ереване есть три 
пункта прибытия и отбытия международных туристов:  два пункта для наземного транспорта 
и один пункт для воздушного транспорта.  Международный аэропорт был расширен и 
переоборудован.  По-прежнему существует необходимость уделять внимание визовым и 
таможенным процедурам и ценам на авиабилеты. 
 
74. В Азербайджане считается, что для реализации политики и программы в секторе 
туризма, нацеленных на упрощение паспортных процедур в пунктах пересечения границы, 
необходимо обеспечивать координацию действий.  Для широкого распространения 
информации о культуре страны планируется создать центр туристической информации. 
 
75. В 1999 году в Бутане в качестве высшего органа по упрощению туристических 
поездок и координации деятельности по развитию туризма между государственными 
учреждениями был создан Комитет по развитию туризма.  В состав членов Комитета входят 
представители национальной авиакомпании, Департамента иммиграции и переписи 
населения, Министерства иностранных дел и прочих соответствующих государственных 
учреждений, а также представители индустрии туризма и Ассоциации туроператоров Бутана.  
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В ближайшее время к работе Комитета, возможно, также присоединятся представители 
департаментов гражданской авиации и наземного транспорта. 
 
76. В докладе Фиджи сообщается о том, что в стране по-прежнему отсутствуют стратегии 
и нормативная база, которые помогали бы управлять процессом облегчения безопасных и 
удобных туристических поездок.  Одним из важнейших вопросов является воздушный 
транспорт, и он рассматривается в свете необходимости превращения аэропорта Нади в 
стратегический узел сети воздушных перевозок в южнотихоокеанском субрегионе. 
 
77. Во Французской Полинезии дальние и средние международные воздушные перевозки 
осуществляются местной авиакомпанией.  Были расширены услуги по межостровным 
перевозкам, а для оказания помощи туристам было создано туристическое бюро. 
 
78. В Гонконге (Китай) свободный визовой режим предоставляется гражданам 170 стран.  
Граждане китайской провинции Тайвань, желающие получить разрешение на въезд в страну, 
могут это делать по Интернету.  В качестве альтернативного подхода к упрощению 
туристических поездок в Совете по туризму Гонконга был создан web-сайт с отсылками к 
агентам по продаже билетов, что таким образом позволяет резервировать билеты в 
интерактивном режиме. 
 
79. В Индии признается, что важными факторами, обуславливающими успех 
конкуренции между туристическими ресурсами, являются облегчение туристических 
поездок и беспрепятственный доступ к туристическим ресурсам всеми видами транспорта, а 
также эффективные и простые правила и процедуры выдачи виз, прохождения таможни и 
обмена валюты.  Для устранения препятствий в этой области потребуется координация 
работы ряда министерств, среди которых Министерство туризма готовится к тому, чтобы 
играть в этой области координирующую роль.  Также признается, что в деле облегчения 
туристических поездок огромным потенциалом обладает информационная технология. 
 
80. Казахстан обладает географическим преимуществом, поскольку над ним проходят 
коридоры воздушного транспортного сообщения между Европой и Юго-Восточной Азией, и 
он поддерживает регулярное воздушное сообщение с членами Содружества Независимых 
Государств.  Железнодорожная транспортная система образует по крайней мере четыре 
основных коридора, обеспечивающих сообщение между Европой и Азией, Центральной 
Азией и Содружеством Независимых Государств и дающих туристам возможность 
путешествовать по низким тарифам на билеты.  Системы автомобильного и водного 
транспорта также обеспечивают важное транспортное сообщение как в секторе туризма, так 
и в секторе торговли.  В различных районах Казахстана созданы туристские 
информационные центры.  Начиная с 2000 года ежегодно проводится Казахстанская 
международная туристическая ярмарка. 
 
81. В Мьянме продлен срок действия въездной визы, а в посольствах страны упрощена 
процедура подачи заявления на визу и ее выдачи.  В соответствии с паспортными и 
визовыми требованиями туристам из третьих стран разрешается проезжать транзитом через 
Мьянму.  Особыми условиями въезда в страну пользуются чартерные авиарейсы, круизы и 
прочие групповые туры, такие, как подводное ныряние с аквалангом и путешествие на 
воздушных шарах. 
 
82. В Папуа – Новой Гвинее в интересах облегчения туристических поездок по стране 
был учрежден рабочий комитет по туризму.  Ряд государственных учреждений будет 
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совместно работать над повышением эффективности туристических процедур и услуг.  
Управление по пропаганде туризма Папуа – Новой Гвинеи занимается совершенствованием 
web-сайта с туристической информацией.  В целях пропаганды туризма и распространения 
новой информации среди всех заинтересованных сторон начиная с июля 2002 года в качестве 
официального информационного бюллетеня Управление по пропаганде туризма будет 
выпускать ежемесячник Papua New Guinea Tourism Update («Туристические новости Папуа – 
Новой Гвинеи»). 
 
83. В Сингапуре в рамках стратегии «Туризм-21» на основе поощрения смешанных 
перевозок, удовлетворяющих нужды туристов, принимаются меры по обеспечению 
беспроблемных туристических поездок.  Государственный и частный сектора совместно 
обсуждают проблемы упрощения сообщения между Сингапуром и другими странами.  
Сингапур работает в тесном сотрудничестве с другими государствами – членами 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) над упрощением развития круизов и 
упрощением иммиграционных процедур. 
 
84. В докладе Соломоновых Островов говорится о том, что в стране по-прежнему 
отсутствует координация между государственными министерствами и заинтересованными 
сторонами из частного сектора, что отрицательно сказывается на облегчении туристических 
поездок. 
 
85. В Шри-Ланке для развития туризма особо важное значение имеет воздушное 
сообщение.  Однако недавно было предложено увеличить объем морских лайнерных 
перевозок между Шри-Ланкой и соседними странами.  Правительство готово упростить 
визовой режим и прочие формальности, связанные с путешествием морским транспортом.  
Для облегчения туристических поездок планируется объявить некоторые районы зонами 
туризма. 
 
86. В докладе Таджикистана говорится о том, что необходимо модернизировать и 
расширить транспортное сообщение, в особенности воздушное сообщение, а также 
упростить процедуры выдачи визы.  Меры по облегчению туристических поездок будут 
подробно рассмотрены в документе по стратегии борьбы с нищетой. 
 
87. В Таиланде в международных аэропортах страны и в пограничных контрольно-
пропускных пунктах проводится довольно открытая и гибкая иммиграционная политика.  В 
2000 году гражданам 96 стран, прибывающим в Таиланд, было разрешено получать визы по 
прибытии.  Транспортное сообщение внутри страны находится на относительно хорошем 
уровне.  Дорожная сеть весьма обширная, и состояние дорог, как правило, хорошее, весьма 
популярны железнодорожные поездки, и между крупными региональными и городскими 
центрами, национальными и внутренними авиакомпаниями обеспечивается также воздушное 
сообщение. 
 
88. В докладе Тонга сообщается о том, что в целях координации многочисленных 
мероприятий различных государственных учреждений и устранения препятствий на пути 
развития туризма был разработан план координации развития туризма.  Для облегчения 
поездок туристов и инвесторов пересматриваются иммиграционные законы. 
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F.  Региональное и субрегиональное сотрудничество в развитии туризма 
 
89. Армения принимает участие в конференциях и практикумах, связанных с Программой 
ВТО «Великий шелковый путь».  Огромный потенциал для более активного регионального 
сотрудничества существует в области организации туристических поездок сразу по 
нескольким странам.  Некоторые частные туристические компании уже начали 
организовывать такие региональные туристические поездки по нескольким странам. 
 
90. Согласно мнению Азербайджана, на основе организации семинаров и конференций 
было бы полезно определить общие принципы устойчивого развития туризма и 
природоохранной деятельности на региональном и субрегиональном уровнях.  Азербайджан 
присоединился к ВТО в 2001 году и надеется наладить обмен опытом и присоединиться к 
усилиям по сотрудничеству между различными странами в интересах обеспечения 
устойчивого развития туризма. 
 
91. Бутан активно поддерживает инициативы в области развития туризма, выдвигаемые в 
рамках Ассоциации регионального сотрудничества стран Южной Азии (СААРК).  Недавно 
Бутан присоединился к Организации по субрегиональному экономическому сотрудничеству 
между странами Южной Азии, спонсором которой является Азиатский банк развития (АБР). 
 
92. Фиджи и прочие тихоокеанские островные страны подготовили материал по 
экотуризму и устойчивому туризму для Всемирной встречи на высшем уровне по 
устойчивому развитию, проходившей с 26 августа по 4 сентября 2002 года в Йоханнесбурге, 
Южная Африка.  Будучи членом Азиатской организации производительности, Фиджи 
поддерживает устойчивое развитие туризма, реализуя концепцию «зеленого производства», 
что можно было бы увязать с развитием туризма по всему региону. 
 
93. В докладе Гонконга (Китай) сообщается о том, что начиная с 1993 года Совет по 
туризму Гонконга, Администрация по туризму Гуандуна и Государственное управление 
туризма Макао объединились и создали Организацию по маркетингу туризма в дельте 
Жемчужной реки в интересах развития всех трех туристических ресурсов.  В интересах 
совместного развития лучевых маршрутов, являющихся продолжением дальних перевозок, 
Совет по туризму Гонконга также тесно сотрудничает с национальными туристическими 
организациями Сингапура и Таиланда. 
 
94. Правительство Индии принимает активное участие в работе СААРК;  в проекте по 
сотрудничеству в районах рек Меконг – Ганг;  а также в работе Форума экономического 
сотрудничества группировки Бангладеш, Индии, Мьянмы, Шри-Ланки и Таиланда 
(ЭС-БИМШТ).  Индия также заключила с 32 странами двусторонние соглашения по 
развитию туризма. 
 
95. Казахстан принимает участие в совместных мероприятиях, касающихся «Шелкового 
пути», при поддержке ВТО в сотрудничестве с ЮНЕСКО.  
 
96. Мьянма и Камбоджа заключили соглашение о городах-побратимах между двумя 
всемирно известными городами – Банган (Мьянма) и Сиемреап (Ангкор Ват, Камбоджа) – и 
договорились с Таиландом о применении комбинированных туров.  Мьянма принимает 
активное участие в деятельности Рабочей группы по развитию сектора туризма в субрегионе 
Большого Меконга, в деятельности ЭС-БИМШТ, АСЕАН и в отношениях с Камбоджей, 
Лаосской Народно-Демократической Республикой и Вьетнамом.  Мьянма также 
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сотрудничает с Индией в рамках проекта по сотрудничеству в районах Меконга-Ганга.  
Мьянма стала официальным туристическим направлением для туристов из Китая. 
 
97. Стратегия развития туризма в Сингапуре «Туризм-21» связана с налаживанием 
тесного сотрудничества с соседними странами.  Сингапур поддерживает разработку 
соглашения о туризме АСЕАН, которое охватывает ряд вопросов, связанных с облегчением 
туристических поездок, развитием людских ресурсов и обеспечением безопасности и 
страховки туристов.  В целях соблюдения туристической хартии АТЭС Совет по туризму 
Сингапура принимает активное участие в деятельности Рабочей группы по туризму АТЭС. 
 
98. Правительство Соломоновых Островов сохраняет свое членство в Туристической 
организации южнотихоокеанских стран и в Тихоокеанско-азиатской туристической 
ассоциации – организациях, предоставляющих возможности для двустороннего и 
многостороннего сотрудничества. 
 
99. С 1999 года по 2001 год Шри-Ланка в рамках ЭС-БИМШТ искала пути содействия 
развитию регионального туризма, включая разработку комплексного плана действий.  В 
докладе Шри-Ланки отмечается, что следует поощрять частный сектор играть важную роль в 
развитиии туризма в рамках ЭС-БИМШТ.  Шри-Ланка также стремится углубить 
сотрудничество с прочими членами СААРК. 
 
100. В докладе Таджикистана сообщается о том, что эта страна подписала со странами 
региона двусторонние соглашения о сотрудничестве в области туризма, однако они еще до 
сих пор не вступили в силу. 
 
101. Таиланд по-прежнему играет активную роль в развитии туризма в субрегионе 
Большого Меконга и через посредство размещенного в УТТ Учреждения по координации 
мероприятий по развитию туризма в районе Меконга выполняет функции координатора 
проектов по туризму.  В рамках этого механизма определяются и официально фиксируются 
туристические маршруты.  Среди туроператоров и турагентств как внутри, так и за 
пределами региона распространяются соответствующие информационно-пропагандистские 
материалы. 
 
102. Тонга является членом Туристической организации южнотихоокеанских стран, и, 
согласно докладу этой страны, ее Совет намеревается учредить Региональный совет по 
экотуризму. 
 

II.  ДЕЙСТВИЯ, ПРЕДПРИНЯТЫЕ СПЕЦИАЛИЗИРОВАННЫМИ 
УЧРЕЖДЕНИЯМИ И МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫМИ ОРГАНИЗАЦИЯМИ 

В ПОДДЕРЖКУ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В ОБЛАСТИ ТУРИЗМА 
 

А.  Ассоциация государств Юго-Восточной Азии 
 
103. Секретариат АСЕАН заявил о том, что члены Организации начал совместно 
осуществлять целый ряд крупных мероприятий в областях развития людских ресурсов, 
охраны окружающей среды, инвестиций и облегчения туристических поездок между 
странами АСЕАН.  В интересах ускорения и повышения эффективности сотрудничества в 
ряде инициатив используется технология Интернета.  Был осуществлен ряд совместных 
мероприятий по маркетингу, таких, как пропагандистская кампания «Посетите страны 
АСЕАН», совместная пропаганда в международных средствах массовой информации и на 
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туристическом форуме АСЕАН.  Ряд членов АСЕАН уделял также пристальное внимание 
развитию туристических круизов. 
 

В.  Азиатский банк развития 
 
104. АБР оказывает поддержку развитию туризма в субрегионе Большого Меконга, 
применяя различные формы технической помощи.  Цель последних инициатив АБР 
заключается в содействии устойчивому развитию туризма на основе реализации проектов, 
охватывающих Вьетнам, Камбоджу и Лаосскую Народно-Демократическую Республику.  
Проекты будут включать охрану окружающей среды, развитие людских ресурсов на основе 
подготовки кадров и наращивание потенциала для рационального использования и 
сбережения ресурсов.  Самые последние мероприятия АБР по оказанию технической 
помощи на национальном уровне были связаны с проектом по экотуризму в Непале и с 
проектом по улучшению состояния окружающей среды в районе Тадж-Махала в Индии.  Во 
все проекты включены мероприятия, посвященные развитию людских ресурсов, оценке 
экономического воздействия, охране окружающей среды и развитию инфраструктуры. 
 

С.  Азиатско-тихоокеанское отделение 
Международной организации гражданской авиации 

 
105. Азиатско-тихоокеанское отделение Международной организации гражданской 
авиации (ИКАО) уделяет приоритетное внимание последовательному планированию и 
развитию всех видов мероприятий в области международной гражданской авиации.  
Последним примером работы, связанной с развитием и финансированием инфраструктуры, 
является совместная разработка мероприятий по обеспечению эксплуатационной 
безопасности и постоянной годности к полету.  Эта работа включает учреждение 
региональных организаций по сертификации и инспекции безопасности полетов в различных 
субрегионах азиатско-тихоокеанского региона.  На одном из региональных семинаров ИКАО 
подробно были рассмотрены средства облегчения пассажирских и грузовых перевозок в 
условиях повышенной угрозы безопасности полетов.  Другие недавние инициативы ИКАО 
касались тенденций и различных путей приватизации аэропортов и аэронавигационных 
служб. 
 

D.  Ассоциация регионального сотрудничества стран Южной Азии 
 
106. Совет по туризму торгово-промышленной палаты СААРК занимается вопросами 
туризма, представляет предложения на рассмотрение Постоянному комитету СААРК, 
который, в свою очередь, выносит рекомендации Совету министров.  В силу определенных 
перебоев в индустрии туризма стран Южной Азии, последовавших за событиями 11 сентября 
2001 года, Совет по туризму принял три решения по облегчению туристических поездок и 
внутрирегионального туризма.  Согласно этим решениям, все члены СААРК во всех 
международных аэропортах региона установят стойку СААРК, повысят эффективность 
воздушного сообщения в регионе и будут проводить совместную работу по маркетингу на 
международных туристических торговых ярмарках. 
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Е.  Организация Объединенных Наций по вопросам образования, 

науки и культуры, Главное региональное отделение 
для азиатско-тихоокеанского региона 

 
107. Главное региональное отделение ЮНЕСКО для азиатско-тихоокеанского региона на 
межсекторальном уровне рассматривает ряд тематических областей в контексте устойчивого 
развития индустрии туризма во всем регионе.  В четырех осуществляемых в настоящее 
время в регионе проектах основной упор делается на сотрудничестве между 
заинтересованными сторонами в целях охраны окружающей среды и сохранения 
культурного наследия.  Для поощрения участия местного населения эти проекты охватывают 
конкретные общины и туристические ресурсы.  Каждый проект касается целой гаммы 
вопросов:  развития людских ресурсов, экономического воздействия туризма, 
природоохранной деятельности, развития инфраструктуры и регионального сотрудничества.  
Новые крупные инициативы связаны с программами, стратегиями, управлением и участием 
частного сектора. 
 

F.  Всемирная туристическая организация 
 
108. В различных странах региона ВТО проводит работу в областях экологизации туризма, 
развития людских ресурсов, экономического воздействия туризма, регионального и 
субрегионального сотрудничества и облегчения туристических поездок.  ВТО помогает 
странам разрабатывать генеральные планы по развитию туризма и сателлитные счета для 
сектора туризма на национальном и субрегиональном уровнях.  При организации 
конференций и семинаров на национальном и региональном уровнях ВТО работает в 
сотрудничестве с ЭСКАТО и прочими региональными и международными организациями.  
 

III.  ДЕЙСТВИЯ, ПРЕДПРИНЯТЫЕ ЭСКАТО В ПОДДЕРЖКУ 
ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В ОБЛАСТИ ТУРИЗМА 

 
А.  Развитие людских ресурсов 

 
109. В качестве регионального координатора Сети общеобразовательных и специальных 
учебных учреждений по туризму азиатско-тихоокеанского региона (СУТАТР) ЭСКАТО 
организует совещания Генерального совета и Исполнительного комитета СУТАТР.  
ЭСКАТО организовала второе совещание Генерального совета, шестое совещание 
Исполнительного комитета и Семинар по общеобразовательной и специальной подготовке в 
области туризма в азиатско-тихоокеанском регионе, август 2001 года, Кхаджураху, Индия.  
Более подробная информация о СУТАТР дается в документе E/ESCAP/CTCTID(4)/6. 
 

В.  Экономическое воздействие туризма 
 
110. В 2001 году ЭСКАТО в сотрудничестве с ВТО организовала региональный семинар 
по статистике туризма и по разработке сателлитных счетов для сектора туризма.  Ряд стран 
еще не приступил к изучению вопроса об экономическом воздействии туризма и нуждается в 
наращивании национального потенциала в этой области. 
 

С.  Экологизация туризма 
 
111. ЭСКАТО организовывала совещания и семинары по наращиванию национального 
потенциала в области природоохранной деятельности и развития экотуризма.  В ноябре 
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2000 года в Тяньцзине, Китай, был организован национальный практикум по устойчивому 
развитию туризма в Китае.  В июне 2001 года в Индонезии был организован национальный 
семинар по устойчивому развитию туризма.  В октябре 2001 года в Суве ЭСКАТО провела 
семинар по устойчивому развитию экотуризма в тихоокеанских островных странах.  В марте 
2002 года во Вьентьяне проходил национальный семинар по устойчивому развитию туризма 
в Лаосской Народно-Демократической Республике.  В июне 2002 года ЭСКАТО в 
сотрудничестве с ЮНЕСКО организовала национальный семинар по устойчивому развитию 
экотуризма в Мьянме.  В сентябре 2002 года в Ханое проводился национальный семинар по 
рациональному использованию туристических ресурсов. 
 
112. В число публикаций ЭСКАТО вошли:  ESCAP Tourism Review, № 22 («Туристический 
обзор ЭСКАТО», № 22), Managing Sustainable Tourism Development («Управление 
устойчивым развитием туризма»). 
 

D.  Развитие инфраструктуры и инвестиции 
 
113. Мероприятия ЭСКАТО помогают расширять национальный потенциал для нвестиций 
в инфраструктуру туризма и содействуют налаживанию партнерских связей между 
государственным и частным секторами.  В числе последних публикаций ЭСКАТО:  ESCAP 
Tourism Review, No. 21 («Туристический обзор ЭСКАТО», № 22), Opportunities and 
Challenges for Tourism Investment:  A case Study of the Republic of Korea and Reports from 
Selected Countries in Asia and the Pacific («Возможности и трудности инвестирования в сектор 
туризма:  предметное исследование по Республике Корея и доклады отдельных стран 
азиатско-тихоокеанского региона»). 
 

Е.  Упрощение туристических поездок 
 
114. ЭСКАТО стремится содействовать развитию беспрепятственного туризма для всех в 
регионе, в этих целях она организует по этим темам практикумы и семинары.  В настоящее 
время подготавливается исследование, в котором основное внимание уделяется имеющимся 
в регионе передовым методам, связанным со стратегиями и мерами по практической 
реализации беспрепятственного туризма. 
 

F.  Региональное и субрегиональное сотрудничество 
 
115. СУТАТР – пример успешно функционирующего механизма регионального 
сотрудничества в азиатско-тихоокеанском регионе.  К сентябрю 2002 года эта организация 
насчитывала 131 члена из 35 стран и территорий.  ЭСКАТО оказала поддержку ряду 
мероприятий по сотрудничеству, в которых по линии технического сотрудничества между 
развивающимися странами принимали участие члены СУТАТР. 
 
116. ЭСКАТО, АБР и АМТА совместно организовывали ежегодные совещания Рабочей 
группы по развитию сектора туризма в субрегионе Большого Меконга.  В июле 2001 года 
ЭСКАТО сотрудничала с УТТ в реализации учебной программы по организации и развитию 
культурного туризма в субрегионе Большого Меконга. 
 
117. С 27 ноября по 1 декабря 2000 года в Сингапуре для южнотихоокеанских стран 
осуществлялась учебная программа по организации и развитию туризма. 
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118. В ноябре 2001 года в Кисаразу, Япония, состоялся региональный семинар по 
пропаганде туристических маршрутов для буддистов.  В декабре 2000 года в Бангкоке 
проводился региональный семинар по развитию морских круизов и туризма в регионе 
ЭСКАТО. 
 

G.  Прочие аналогичные инициативы 
 
119. ЭСКАТО занималась рассмотрением вопросов, связанных с ролью туризма в деле 
борьбы с нищетой.  В декабре 2001 года в Бангкоке ЭСКАТО в сотрудничестве с Азиатским 
технологическим институтом организовала семинар по туризму и борьбе с нищетой.  В 
настоящее время планируется организовать в начале 2003 года в Катманду семинар по 
борьбе с нищетой на основе устойчивого развития туризма.  В августе 2002 года во 
Вьентьяне был организован национальный семинар по улучшению туристического сервиса. 
 

IV.  ВОПРОСЫ, ПРЕДЛАГАЕМЫЕ ДЛЯ РАССМОТРЕНИЯ НА КОМИТЕТЕ 
 
120. Делегатам предлагается рассмотреть ход осуществления Плана действий, поднять 
вызывающие у них озабоченность вопросы и обменяться опытом.  Комитет просят еще раз 
выразить свою приверженность Плану действий и дать рекомендации в отношении 
дальнейшей активизации его выполнения на национальном и региональном уровнях.  Кроме 
того, ожидается, что Комитет также даст новую или дополнительную информацию о 
туристических достопримечательностях, расположенных вдоль Азиатской шоссейной 
дороги.  Имеющуюся в настоящее время информацию можно найти на web-сайте 
http://www.unescap.org/tctd/ah/tourism.htm. 
 
 

----- 
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